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o 1 Now in the church at Antioch there were

prophets and teachers. Barnabas, Simon who was called Niger, Lucius of
Cyrene, Mariaen a member of the court of Herod the ruler, and Saul. 2 While
they were worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit said, “Set apart for
me Barnabas and Saul for the work to which | have called them.” 3 then after
fasting and praying they laid their hands on them and sent them off. 1 7£ % #%
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4 So, being sent out by the Holy Spirit, they went down to Seleucia;
and from there they sailed to Cyprus. 5 When they arrived at Salamis,
they proclaimed the word of God in the synagogues of the Jews. And
they had John also to assist them. 6 When they had gone through the
whole island as far as Paphos, they met a certain magician, a Jewish
false prophet, named Bar-Jesus. 7 He was with the proconsul, Sergiud
Paulus, an intelligent man, who summoned Barnabas and Saul and
wanted to hear the word of God. 8 But the magician Elymas (for that is
the translation of his name) opposed them and tried to turn the
proconsul away from the faith. 9 But Saul, also known as Paul, filled
with the Holy Spirit, looked intently at him 4 #5825 )R H 2k, A f"
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yib di6 gab nam3 huil bhiel qil led gol gal gab tol ded hob yil siel liel langd siengd tuan3 led ki6 : . . : : . v e . o o | 19 After he had destroyed seven nations in the land of Canaan, he
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BoTOKfE, B R F, s B, e R R AYXU AL XU XK PR #Y Caz L 5 41 0% &Y uk e e ns e v oan . wie 11 e | RRRE 20 MTRMNELE. 28, MAAHEHH G TR,
bhongh jel leb langd b aob daid zud diongl sind dal yiengd ho6 yil siel liel gol ji6 wuib giud sed j( f%:—[ j TZ +* . ZJE ’ﬁﬁ E‘ % gﬂ % E ’ '{Jﬂ EE\E ’ ¢ ﬁa EHZ @J T j( ﬁ"ﬁ ’ {;I% @ E(J —H IR A R . 21 NMERAEDSR —A F . #aa B
B, 7 23 ANz Rz F , #WE E HL G 7 — fr & VRO T ST T D HSA T IR, 22 R
2ud yab de6 si6 ya5 sol di6 yi5 lai3 205 jieng3 yol hané deb yil giengs wib gui5 e5 yil siel liel | L P AV X TE AT mE TIn 3L X% 4L Xz mE ud Ak pe e an cwe TROn% b | PR, AAKESTBE. KRR, M IRIRE T AN,
> 2 > 2 = a = N s ; A n fb = v ¢ v Y ’ =) 1 S 2 e N . PRTPE BRI > s 22 P
E, B R k2 B, YRS & BEMEUEy|(RT, BREERKH 0, RERKNGBE. T BEMEANNRNZ | pmnr, mgakion, R, 0 23 s ANE
suan bod cend huid 5 sel led o o . o ‘ , R, &L ESE AR, Wi RER R, 24 7EfhZR
e s o WAL PhoaY 1L KU1 LE AlE KXT 1 XU MIR P wX € 413 P 1% LA PE AV 4% 4 N S e e . s
"M MM vt , . - N I L | ZHT, AR CAS R AR DL S E A e .
e, fh B &S D6 s B — o Rt F o, omh 2 HB R 24 FE A R 2 .
<13 GEOTROAIR 1 AL XU L GF | LE A€ TS 49X 43 TXU caE 11 41
BRI B S < S 1) G S 71 = T - Y -
L8 TB OUXL AL L EA\ CaE 7 TR PAT 31 nn 1 XU xe 7oL Xe ax 73 we ah 25 And as John was finishing his work, he said, ‘What do you suppose
yol hanb gongd siengd o5 te6 e5 sib aob gongd linl ne0 vyil wuid wal si4 sangd wal 8mu6 si6 hil leb 25 ‘%/‘J iﬁ IjJ i iR H,:J E% ﬂ% E/ ’ ‘ ,T;T{ ﬂaﬁ PL R & v Eﬁ ? & AN 2 i { N that | am? | am not he. No, but one is coming after me; | am not
25 49 ® Thoopk OB B ORE R O, AR ML B IR E 2 KA I E ) o ] ' o o worthy to untie the thong of the sandals on his feet” 25 %% h R T
lang3 hil le5 lang bhel lai3 wal lenf ted yi5 gail kui5 tua5 e3 5 e5 duab longl bul jil diel %Ez ? i é ;Z %2 %g % % %I; F% ;:z T%f ‘E;]er T%f ;;Z %;K ;fi {EE e R, URMLUREAEHE? AGZIEN. AENZ A K
>3 4 i ; = fEobE T g B 8= N T . . )
N o B N B o2k, FROE B MMM ENESBAES . I b AR B B B A A
8hia5 di5 mun3 ya5 bob lal han6 ga5 zol €5 aob yil yil jiel giengd siwui6 sind jia4 gaib giub €5 : g - . - o - g o - . | 26 “My brothers, you descendants of Abraham’s family, and others
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29 When they had carried out everything that was written about him,
they took him down from the tree and laid him in a tomb. 30 But God
raised him from the dead; 31 and for many days he appeared to those
who came up with him from Galilee to Jerusalem, and they are now
his witnesses to the people. 32 And we bring you the good news that
what God promised to our ancestors 33 he has fulfilled for us, their
children, by raising Jesus; as also it is written in the second psalm, ‘You
are my Son; today | have begotten you.’ 29 %045 B HE Sk 1) TH = #
SR A%, At A Al e EICT 2, AR . 30 FhENARHE AR K
W, PEAET-Z RIS, 31 AAAENE H, At BLAE AR LEFR A 11k

DEANHFIH] A B HR B 450 18 AR 2, BB ALK T RN, REseE
S NS R, 32 Bk, B BRI IS
HE R, #E BT R 33 MARARBIER 7S, MR T
M, N Rt CACRRHN AR, SRR MBS, IR
T AT H, RERRE.

34 As to his raising him from the dead, no more to return to
corruption, he has spoken in this way, ‘Il will give you the holy
promises made to David.” 35 Therefore he has also said in another
psalm, ‘You will not let your Holy One experience corruption.” 36 For
David, after he had served the purpose of God in his own generation,
died, was laid beside his ancestors, and experienced corruption; 37
but he whom God raised up experienced no corruption. 38 Let it be
known to you therefore, my brothers, that through this man
forgiveness of sins is proclaimed to you; 34 [ AHRER1E S, ASH [0 F]
MR B MOE RS, IRE AR S, RS E DL
35 ARAES ek, MOGE, R SRR B R R
M. 7 36 KMEWe, FEARRIRAACET 7O RE, @itz 4g, FRE
MUSGHIIR, FRHSGH P BB, RO 37 AL e iRs
1, ANAELRIER. 38 2R 5L, FARZMAL, &EhEmA, JBE
It LA ERAE PR — (NS M 1
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piengd diol ya5 sol rin6 hod siongd sin6 jiad longl youd zue6 ol diongl gail hong6 diel dio6 zu6 you3 jel a1l e e i T R T e one 0 % v b ne 39 by this Jesus everyone who believes is set free from all those sins
39 &\ = HR R, AE T M 5 F A B O E R O B2 8 H, B 39 1§ BR ik, /E fo] #H 12 F # b 58 =2 b M W, B 3 /A d, B & B from which you could not be freed by the law of Moses. 40 Beware,
si6 mo5 sel eb lu6 huad zed bhe6 diod b aid siol siml al 8mu6 bhangh ho6 senb5 dil eh yol end di6 lil therefore, that what the prophets said does not happen to you; 41
B FEEMA B K. 40 F D T, AN BOFEL NP TE ST EA] 1 e s or xe 9 s g 14 TI4 TIL heE yx 14 8% TI3 & pE u 15 7% 31 745 7 | ‘Look, you scoffers! Be amazed and perish, for in your days | am doing
sin5 siongd yiengd en6 8kuab linl ne0 yal 8gal diaob nongb wad wal bhel linl ne0 siu6 congb riob i H(J ﬁ$ % ﬁ& A @J H(J o 40 E ’J‘ TN T , A B _m 5% pall E/J T8 § f 14‘ % i a work, a work that you will never believe, even if someone tells you.’
g b+ & & 41 °F RO GE A W) SR R R OE AR M OZ OB & “ 39 IREELAR, TATAEHMBRETRN, FREH, BRE
giengl siof 8sial ni6 gil linl ned diel yi6 5 si5 a5 wal del jind hiengd kang5 kueb Lint ne0 yongl wand | 'L 1% TH 30 nh TA5 U5 1e AL e AT IK 31 nh PRAXL aXE WL Tla e o i EAMOR R . 40 BNG T, BRI TS R LIE
Mo, BB, HMEEMMNRRER T T . kMmoo |EE T F MR R SR KRR R R HRE] L pmenenn REaREEE, HRES,
bul siongd sinf e5 kangd kuef siné zud yu3 langs gel gaﬁ linl ne0 gongt linl ne0 yab bul siongd sin6 e5 kangd _— A C e , N o RS B IR FRAE AT TAE, RMACEAHMEN TE E2RA
AOHEH T, BER A KSR PR M T o om o o i B R A b T (L 5 A M M T (e | A, AT,
kue6
(T PhowowoEh HIY G4 4X 31 nh 31 0L 1# 49X TIE TIh aE KXL PAT
EE2R AKX EHFREM, KMEAMEE B T F 7
gongl wan3 bdl 103 ham6 ba5 nal ba5 1i6 kuib hen6 8diud e5 si5 aob rin5 mund yaob giud yind neld aob e5 ve s oy wxe re 0wy av a1 wm Tis ip r s s s g ey e Ty e q T\’ PR 42 As Paul and Barnabas were going out, the people urged them to
42 F# 5%, R #& M E 1 12 A T =7 B €13 (NSO S 1 42 83 58, R OEOME & 2B RS, AMERMM T MEEE AR speak about these things again the next Sabbath. 43 When the
an5 si3 ril zai4 lai3 enl sual gud hued wand liaod gaid ze6 youb taid langd ham6 qianb siengd guid yil youd meeting of the synagogue broke up, many Jews and devout converts
Z HH B RER. 3F 5% 7, H 28R KK N M E BR[| G 8 we Ju TR XBhE FLoaxe 1R EF oAb rE 1% 4L WXL 1 IR k% 414 e &5 ax\ 24 | toJudaism followed Paul and Barnabas, who spoke to them and urged
tai4 gaod jiad guns suid bel 1o3 hamé bab nal ba vol si6 neng6 wib laol Shail gol 1e6 yin5 ned aid ged siol KA. 43 w5 7, MR E MK ANHM E B A K K B E IR B IR | them to continue in the grace of God. 42 357, {5 HE R I 2 [k B I
X # FH MBS fREME =B, B2 W AZ N SR S BB, NMEDRA P 2 8 H BAREGR. 43 REET, R
hiengs sind €5 duab 3 duab bil e re oy 1 7 ‘”' ; ”"[VX: pe TuL ;X BT mn A1 ;; T/]_L’f“' AR ;;\; S MG N R BRI R o R R R L S B, AR T
e N OB EE, OB OW A E N SR M AT o kR R
e6 ji6 le5 an5 si3 ril guib e5 8siad 8qiud kangd 8siab gib yin5 wui6 ji6 hul muil 5 langd longl lai5 T e s o o <<?:' T T o e n we an ma wE 1l rn e 44 The next Sabbath almost the whole city gathered to hear the word
a4 F — M = B H, MW B T WA, BT &M N O oK 44 F — i &% B H, ¥ g o2 W s, B OB % 7 &M N E kOB K of the Lord. 45 But when the Jews saw the crowds, they were filled
8tiad sin3 e5 jin5 en3 265 gel youb taid4 langd ji6 8kua6 gunb jiongb rul cud kongh riel de6 simd zun3 with jealousy; and blaspheming, they contradicted what was spoken
oM R F . 45, oKk A E OB OR Wk JE A, 8oL AF | s Ph 44 I3 #% 4L 1 %% (uL kXL ax % wfgg' VIR TIL 4xL 41 #x #v nt | by Paul. 46 Then both Paul and Barnabas spoke out boldly, saying, “It
gid do5  yin5 ned Smef sin3 gl bel lo3 sol gongd 5 sind 5 su5 bend lui5 bel 103 hamb bes nal bas | B 7= oo A5 R KL, M OK N — FB B R W gk JE A, W 17 W % 5 At M | was necessary that the word of God should be spoken first to you.
Wi b MR oMP o, BR PR AR BT RE M MM OH OBE R . e R A A E EE Since you reject it and judge yourselves to be unworthy of eternal life,
gel si6 dus6 8dad o5 gongd it &5 jins end bi6 sul sieng g6 linl ned gong  linl ned w6 hiengd hongt | "7 f“’ 5 '74’7;“’“3‘1”5'7’3 f’H' e 7 Qj"i“‘ ‘fiwij"f'”f’ 7Y 3T 9% L7 aY 7% 41| e are now turning to the Gentiles. 47 For so the Lord has
o K B o 5E CROM R F o ZH e BROIR M RE M B AT IR o b, BRODROGEOPT R ORO MRS F R W . 46 R RIE S B ORI commanded us, saying, ‘| have set you to be a light for the Gentiles, so
ki6 bul jil diel yongl siengl wanl hen6 zai5 yal bul ru3 ki4 cue6 ghuab bangd lang3 e5 hed gud gab wanl . i . P S C . that you may bring salvation to the ends of the earth. “ 44 F—{fi%
. R Ok kL BB EE AWM KR S OB N WA 7T ERBL| s« E%LT;;E(MJL{FQF}; G H TR f K A | B RESRTG, RT AR ARATERI T, 45
anl nel hunb lieng5 gue6 val ga6 yinl ne0 an5 di6 siengd ghuab bangd langd e5 diengd tad Linl ned un5 cud KE BORN—FBRERWIILIESS, HrOAmy: MR, EROREE T
OB A L R MR E R S I A B L R B IE | e i e e e e e e SR B, 46 (REEAE SRR AT, i
niengd ge6 gail gitb duad gaod deb giud siongs 5 muil ji6 le5 gal lel oM WA EAWERISINTANMN . a7 EREMEEIN L BE, SRSGIRR M. AR BTG, AMEAKE, BUREE A LA
e & fF R o3 oMoEk BB — & M. 7 FENBILETF . 47 FERFrig BRH) 4, ‘?*Z?"WJF??EEEQ%?BJ\B‘]@
KT aY 31 onh % 4L XF 9k 8h cmE L KY 31 nn 0k 5 3L v 4l 413 2% g% a1 R | B AR AR A RS B HER A, T 7
A S 5 T~ R & 7 N 21 /NG < =< S 7/ O VS I = A < Qs 2 = L =5
PROmE onl 1 ke W14 AAT
E — @ Mm% . 7
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ghua6 bangd langd 8tiad liaod jiol 8huab hi4 ol qied zend bhil sind eb jinbd end hil gual zu4 diengd ai4 diel G ar an 1l pe T TP B L T U 48 When the Gentiles heard this, they were glad and praised the word
48 9[‘ ﬁz }\ ﬂ%ﬁ T ’ E ﬁﬁ H & i< % %EF B/‘] E % ;o A8 LB yE % i ?Er 418 §7|\ jzg j\ gﬁiﬁ T , 1 f=n B H i *% % ﬁa E/J E § . B s yE % i ?‘E‘r 7]‘\( A of the Lord; and as many as had been destined for eternal life became
yongl siengl el longl sinb a6 sind 5 wue6 ghud yol si5 tuanb pend gaib de6 kul youh taid langd wual believers. 49 Thus the word of the Lord spread throughout the region.
K A K OE OfE T . 49 MR EE E R E HE R ZHE 50 % KON AN e nx TIh ChE PLnE rRY 4 ou 7 M%HI% 5 ou1 <u 1% k% b <ut 7% ax. a2t a1 | 50 But the Jews incited the devout women of high standing and the
sen6 dong4 dongd de5 wub sin5 hund e5 zo2 langd ham6 de6 wui5 siongd gel 5 cif min3 s05 sud yinh ned pod hai6 Ho# A 7. 49 M B S ORE N 2 & M . 50 5 KA B E leading men of the city, and stirred up persecution against Paul and
e B & A 5 MmN N MM 2 e TR WA At M dE ] Barnabas, and drove them out of their region. 51 So they shook the
bel 103 ham6 ba5 nal ba5  ga6 vin5 ned nengb wui5 laol Shial kul jiol cul giengd yins ned 8giad zu5 jieng3 13 7h Ch oRE u oA TE Al X}\* L/ﬁf e 7 omin V_X’ PN f‘fx 5 %v’ijj’” 7Y 1 dust off their feet in protest against them, and went to Iconium. 52
R A1 e $ B, &M W iz 2 W BZEE 5B . 51 MM & 2 w7, ISR SRR S LU EEE G U And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit. 48 4}
gab kad siongd 5 dind to3 daol diaoh kongd ghi6 yin5 nel rend aob gaod aid kongd niengd mun5 dod mun3 ) - . o . . ! . . E . . . FENEE Y, SEEMHESMNES, B e B8 xAEnHEE
MR MR R R R B AR, R R E L B H o SO PTEE | o G BB E U BE . SLA N 2 A AW L M B L b gL | Te 49 MIERLRLERILE. S0 AUAASMRE A S
8ha5 hil gal bhel sid qiongs muand liac siengd lieng3 L N S T I, WA AP i 5 OR AR AT LR 5 1S, AP i L
BCow o L, mom T RO . €1 %Y nh 4% TR Ak % 5K 3L o Ek nn s TIL he 1k il axe g ocwe poowi | EOUBBIEHEE. 51 MBITEZAT, A LREE R, SRR,

Bo LM, R B R OB S . 52 PTG R R OM OB A, oM T W E . | MESEE. 52 PUEMBCEAE, T EE.

¢i6 aid kong5 niengS yab hual siengd gangd yongl €5 sud bel 103 hanb ba5 nal bab gaol youd taif gut hueb sof enl PE R Sk 1L CY FL kXL 1k chE 7 9% HAET TE AY 3V AY 4k 13 % 40 FAL LA 1B Ut L
VAR % ik W ORNE, REMESE SN KRG oo sk WM, REAEEEHNAR G WA, R d
suab gai4 ze6 youdb tai4 lang3 hamb sed lad langd longl si6 a6 hil gual bul sin6 e6 youdb tai4 lang3 de6 zed yo3 n 1 The same thing occurred in Iconium, where Paul
o, MK N M AR ON BAE T 2 AE R OR N BIE | e 3 k5 e e T sy an Tin pe ax Tih tnE IR KF @b P4 14 FL P P5 OAXL XF 2k oAb Ay
siengd su5  send dongd ghua bangs langd ped giel deb Shial mund yins ned bul kul bul red  di6 hial lid gens o3 | 2 M OK N A OANAE T . 2 A F K B OK N iEFE A H, W B S FB A 4T | and Barnabas went into the Jewish Synagogue and spoke in such a way that a
& $ ’ iﬁi @j 57|‘ ilz A TT %% érﬁ‘v R ﬁﬂi o 3 ’ﬁ{i ﬂaﬁ A JE A ;*j% ’ E il % BX #f: great number of both Jews and Greeks became believers. 2 But the unbelieving
gaid qui duab 8dad €5 wuib zud tiengl sinl o5 en3 il ga5 di5 yab cam5 liach ji6 kal mn5 do3 tuans yi5 5 ;; Al TuL nh £V mh s u ke ﬂ;/ 2 H\qu; 2 /”v””“ a8 ”X‘}, BCEIL P L ; Jews stirred up the Gentiles and poisoned their minds against the brothers. 3
F 7\ ’ j( H% Hh N * fﬁ‘ %’ i § , E Q =) % T — ", Fq ﬁi @E} ’ﬁﬁ El'(] - ﬁ% ot 1F'ﬂ - 3 /ﬂij‘ ﬁ“j 7[: Jii Zi ﬁm ’ T:E AR B 2% (i ﬁ& ’ j( H% % € *EL % s s So they remained for a long time, speaking boldly for the Lord, who testified in
jinb end zud youb giengd youd yind ne0 henl sud gib gil gail 8siad gudb mind hund siengb nengb pai6 ji6 gual . ) . , Co - . - S ) ; the word of his grace by granting signs and wonders to be done through them.
ﬁ % , F N & EE ’ﬁ{i ﬁﬂi E'XE ﬂ? % Eﬂﬁ o 4 E‘Z jﬁj@ E % §J\ E\Z liﬁ {)E HE—— i ; é % ;4; e L‘H%I]Z , ;% % Ei; ?ﬂ; EZ; EEH % , ii; ;](JT; llié ?ﬂ; ;F]% ng /ji? % éﬂ;‘ .4 ;»\; i 4 But the residents of the city were divided; some sided with the Jews, and
ham6 youb tai4 langd ji6 gang3 ji6 gual ham6 mund do3 mun3 kia6 di6 gangb yil din6 8suab jil gual huanl dui4 jia4 some with the apostles. 5 And when an attempt was made by both Gentiles
Hi Zﬁ j\( ]\ — [H , — & f F”i ﬁi ﬁﬂi vl E [ — |3$ B8 . 5 B L fi iikff =, Ju nih Ch 4L B1k 4% ITI® FE 1R £ oOn | ExXL | Tid TE onh X 0L #AL %‘ﬂ and Jews, with their rulers, to mistreat them and to stone them, 6 the apostles
bul luné si6 yous tai4 lang3 yab si6 ghuab bang5 lang3 han6 yin5 ne0 5 tongl zed jiad bhel lai5 miol taif mumn5 do3 JEOR ok W ok, — & MR AN— R, — & APIEMMB — B 5 | learned of it and fled to Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and to the
A gﬁ p3 3& j\( j\ 57|‘ ilz A, M ’ﬁﬂ ﬂaﬁ E/J ﬁb P 5}5 ):E" 1# FEJ ﬁ ’ surrounding country; 7 and there they continued proclaiming the good news. 1
yong6 jiof taid gab yin5 ned pa5 si6 e5 si5 a0 mn5 do3 zai2 8yad ab  de6 de5 gaod 1il sul tiel hamb diel bid €3 AXU & 3 sMh P13 KF @b TAB 7 XF K 8k TE KV nb AT EXL & kE 14 Gud AF nh 6X RS R A FAR RS, (R E RO R IS, AL
FOA B A b R BE ROOBE B, 6 4E K1 BE T, oMb Rk B ORI A% A g b, | ROEELOD AR RN R SNIE A, R AR B R R PR | T, o R B, ST AR 5
hel si6 lai4 kongd ni3 vad 5 8sias qi5 yab gaod liao6 jius wui3 e5 caol de6 sol zai5 di6 hial 1i4 yin5 S ) o A o o o | M. 3 M EAEE, TEERFERA, KIEMREESNS, FACH
TR M HE RS WM. BT OB WM E . TEB R, M| ”} ;E % ﬁ ; F'% " ;n g ? . %j ;:J /ﬁf‘ﬁ ;_; A :éf A ;,; % % | ST W YRR, U B AER. 4 B
ne0 ged4 siol tuan5 hob yiml IR —EEFRERN—F, —SRIPIEMsE R —Plis%, 5 B REE, A
M4 1 & = & . O 5 ek mn a)Te s o AR NI, R 450004 BEACE R PIGE, P STHAS T
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di6 1il sul tiel wib €5 langd ze6 di6 hial 1i4 yi5 siongb lai3 bhed yongb kal 8giab gued 1ob yind wuif vs L e 2w s oxe s e a1 o aas ws 0y ur s vx uxe A oxl e 8 In Lystra there was a man sitting who could not use his feet and had

8 7& F Hy t% H W ON A AE R % N (T~ = N | I S % SIE A Hr B, H W AN B F P % B (L - A =€ I [~ S - B 2 never walked, for he had been crippled from birth. 9 He listened to
si6 tend siengl bail kal e5 guand he5 bel 103 enl gangd eb si5 aob yib zud yi6 5 8tial bel 103 zuanb Paul as he was speaking. And Paul, looking at him intently and seeing
&R A OB MR B R, 9 fR A E OB MR, vk R M BE . RE H | . oo s 0 s 11 by AT 1B W1k ot FOTR R TR 5y wxe wxs ux 5| | that he had faith to be healed, 10 said in a loud voice, “Stand upright
w6 5 Skusd yi5  Skued cul laid yi5 wib wans yol 5 sind sinl yol si6 duab Ssia gongd yonge g5 | FEOBE BB B AR o 9 R AR T A B0 By fx o, A vE = M HE o R A E VE M| onyour feet” And the man sprang up and began to walk. 11 When the
PEcR: L 52 f B OH kA E MG L, 1072 K E G “H B crowds saw what Paul had done, they shouted in the Lycaonian
di5 5 kal kiad di6 lai6 jil 1e5 lang3 ben yil yol o5 kid  kai5 sil 8gia5 o5 s jiongh Shuad | 77 %V BOAX AR RV 13 wsu e T':\”““ - a ”*:L N il oAl ”'ﬁv language, “The gods have come down to us in human form!” 8 7£ |
SR A . T EM A R, MK E®. up g g |0 AREAKGHEREENE G, 0RRERRS, AW e e, ISR, 8RR
dio6 bel 103 sol wui3  yongb yin5 ne0 e5 laid kongd miengd ghud duab 8sia5 hiud giob sind jiod diaod langd sinl | . S o S S MR o PREBTERERRRRI, AR RE. (REESOEMEfh, B ik
S AR BTOR FT M R HE W B K B U, SR E A B L e e N e M. e m e e, 0 Rk, S, "
le6 huan3 lai3 a3 MNE—BREES, BIRER. 11 BEREBIRE R, FAh M R
Lk T xUur kY onn cmE o wF vk 3L WA FL TR AI4 PLOWIE wE AL PhL TIY T F 4 BRI, AR AR

R WM MO R R % RE KB oY CRfE NS N LR T

yin5 ne0 qiengd ba5 nal ba5 wui5 ten5 sin3  qieng5 bel 103 wui5 si5 sind  yin5 wui6 yi5 gongl kil wues laid te5 EY nb AL Y 3V 97 X\ %1% PL 4L 4% HAE A\ P Ph Ih KU Y Wik <] TXY 4% %% %% 2% | 12 Barnabas they called Zeus, and Paul they called Hermes, because

12 b M M B 5"5 BB R ?EF ,  FE R AR B BF ﬁ‘$ ’ s ft i Rl xR E 12 40 BB & B R R O, RN R Fo Al wE R EE R TE E A he was the chief speaker. 13 The priest of Zeus, whose temple was just
tel bul jual ten5 sin3 5 gid sul yin5 wui6 ten5 sinb bhio5 de6 di6 8sia3 ghua bhe5 lua6 hengd kan 1iao6 , ) ‘ ) ) ) . o ) outside the city, brought oxen and garlands to the gates; he and the
B A . 13 K ﬁ‘$ [ 45 223 fifi K MOE Bt 17E Wb A g w, ® 7 L‘ég 13 35 ;;3 Eﬂ,]t %\é E% ;F% ) % 3; ;}; )}lf; Hﬁj'lj[; ;}: j;JjLz ;T\ %é %% , (%g ?.t 72'; , %Zh crowds wanted to offer sacrifice. 14 When the apostles Barnabas and
ghu3 dai4 liao6 hueb kuand 8giab gaod 8siab mengd e5 sol zaib jil wui6 gi4 sul ham6 gun5 jiong6 bhel ga5 hi5 siengl Paul heard of it, they tore their clothes and rushed out into the crowd,
g, M 7 R oE B WO A £ B & i fifi A1 HOR E SRS N e Xy rxs pa we 4l nn me n1 ok T A TR T shouting, 15 “Friends, why are you doing this? We are mortals just like
hongb hend hod jil wui5 le6 huan 5 tend sind ba5 nal bad hamb bel lo3 8tial dio6 zud aod tiad puad g | 7 HE B2 O£ B OB M 7 s 1B A7 R BEE A OFE S FE U G M FE OBR 45 18 i | you, and we bring you good news, that you should turn from these
= s E M T L MR %’EF 14 2 $ e A {% #o¥E R 1%, W owk H worthless things to be living God, who made the heaven and the earth
di5 €5 B8sa2 kob qiong5 hiongd gun3 jiong6  duab 8sial giod gongd biengs youd mm3  wui6 hod rul cud | Tiv 8 ar x5 Fn 97 3Y AY TE 4% WXT KIL a4 & TR L 4z 7 41 cm¢ | ctx  4x. | andthe seaand all that is in them. 12 ARG E 5 05 % K e, A
S, & omoB R, KB M, 15 kKM, B PAK R, uBFEMRE RN E, WA CH KRR, W ma WA AGEE R, 13 K0S, KR
766 neb wand ham6 linl ne0 sioh siang3 longl si6 huan5 rind  wanl gab hof yiml tuand hod lin5 lin5 deb  si6 S . . - S ‘ | BUESI AR, EE TR, A T ARBRE BRI TR T 38 A AT A
O O TR G N SR 1 - R/ NP TR 3 I < L I A G R el s . 15 M . R B gk g e 2 o g g | FPREMBERMRAER PR, 1 CRCRIREEIL
bhel linl ne0 bued 1i3 jil gual bhe5 liao3 e5 sub jiengd  hui5 yil sin3  si6 sin3 congd zed liaf 8til  deb s v o ! ¢ i A %, WIRE CRZHE, R, KEMEE, 15 PR, R
M E M E L E W NFERN, R, 2 OAE T K, L, ‘ o S S o . LRV ? BURIRIMAR R, #2 FLA; BUARHR B AR IR, B AR

E 2% 7§ a4 AT k2 TX 1L X3 \ 31 nk BIR7 14 31 nh o 4l kE TIE X
hai4 hanb gi5 diongl €5 yil qief — K, R A IR MR AR B S R, B R RO Mo e o | TIH THEZ LIRS, RIRM, RMAIET R, th, g, MHES
g, M HE P ) ft3—41.

Wik ar PoIL WXL | PR P Ph AXK P4 HE k18 nlTETE WXL car 1 (e
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di6 gued ki6 5 sed daib yib yongd sud gol mind jiol hiengd gol did eh ded jinl guand rul cud o5 ixe u he owE o mas e g s ek T e v me ns s s ax s o 16 In past generations he allowed all the nations to follow their own
6 f& i X gyt AR e &% &R K 17T £ B ME 17 & & W sk, 16 1 i AR, R FERBITSA K E, 17 5% & ik, ﬁ{j ways; 17 yet he has not left himself without a witness in doing good —
yi5 sol hiengd 5 sen6 ya6 si6 ho5 linl ne0 gend jiengb ab gamd 1in3 siongd tenl o5 gang6 dua6 de5 hongh giving you rains from heaven and fruitful seasons, and filling you with
fih B 4T M) ¥ O & GE R M OR BB — H I N T R N - R S B TR TN TE R TR T €3 BIh XL 15 L 41k oaY Al L PR x13 | food and your hearts with joy” 18 Even with these words, they
siel 8ti5 muand linl ne0 e5 bhal dod liengd lind ne0 nai6 siml hil yol jinl guand yin5 ne0 anl nel Fr 47 1 & 18 2 I M A 5 - ® O m ok, K8, IH scarcely restrained the crowds from offering sacrifice to them. 16 7E
o, B RMMAE, 4 KM LB, BEE RMEE] . - o S | BEWEAR, A s R R A, 17 S, T
duab Bsial hiongd jiongt lang gongd  gun5 jiong6 val si6 bhel ga6 hib siengl hongb hend ho5 yin3 nel TRl mh e T AlLalnn AT Tl T 1 ET ke T Ay e TR AAL sk SRR LR T — R R IR, K, U R A I B
KB OH OB OAH. B RERELE M EBRSA L M. R, S RN BT s R R RO s, 7 18 @AM, B
, S o S , Fe AU 2 R AR A AT
0L 7R Cub BXL TA% P & 4Y T PL CTL TIB KU &Y nh
PN g e R A A .
yous taid langd sual siongd pid sil 1i4 yad eb and ti3 od di5 ham6 aid kongd niengd laid gaod cul deb ped hai4 S 1T e rxs wr ru 19 But Jews came there from Antioch and Iconium and won over the
198 K N A0 % B v A R o B R E M W OB s ok B oM, R B 19 B KX A WOV R TR e RSO Y OEE s ok R MM, BT T crowds. Then they stoned Paul and dragged him out of the city,
liao6 hel sub gab gun5 jiong6 longl gol he6 ab yinb ne0 ke6 jio6 tao3 pad bel lo3 ren6 zunl bad si6 a6 supposing that he was dead. 20 But when the disciples surrounded
T OWE, BB R O BT fls M & 1 5H T R 2 , B " T T, P 97 qub WXL BR GX TAT e Y onb Y P #R AY 4k #xT LoxU gy L e 4y %y st | him, he got up and went into the city. The next day he went on with
ga6 yi5 6 su5 ted tush gaod Ssiad ghuad mund dod mund wuib riaod diaod yis 5 si5 aos  yi5 kiad ki6 lai6 =, 8B R A &K o i M FE A BH AT IR s BLR T AL T, 4B B | Barnabas to Derbe. 19 Ak A AL R I R 5 () 2 B IRV 0 HEBE AR
b 7 M dE B OB 4h . 20 PTGE OB BE ¥ Ab oo B R b R S S o o | B, BORT O, AEERMEBET. MEATHTRE, 2
jind 8sia3 ki6 yid ril vi5 hamé ba5 nal ba5 zed hued ged siol ongl diel bid jiengs jinb Pkl EXT 4 AL X% nh X nh X\ @4 k& kY e 7 TR kY w5 Ll 5% 4L 4L {u | TT%T, 2%4’@&’]F%%T’1E?Uiﬁ5wl\o 20 Fﬂfiﬁﬂ@%%"ﬁﬂﬁgﬁ%@}u 1'113@5
O I A P B WA . 20 PYGE I B E fb M0OBE B fb o E A, S B D S
: BV TE Y 3Y av | <1‘u1‘m'xt‘he§'7|v<1 in
H, fib A2 & B — & 4 8 14 &L A & .
yind ne0 di6 hial 1i4 tuan5 ho6 yiml siub gaid ze6 mun5 do3 zu5 aod hues gaod 1il sul tiel ren5 aod gaod B TRU PR ot e e e e e e e s rx we o ek 21 After they have proclaimed the good news to that city and had
21 ft M fE B BoE s, WA MR, BOE R B R A 204t M 7E AR E e S, W 2 P42 %, nl F R HF ok, 4R 4% 3 % g | made many disciples, they returned to lystra, then on to Iconium and
ai4 kongdb nieng3 rens aod gaod pib sel 1i4 yad e5 ants ti3 o4 dib di6 hial 1i4 yin5 ne0 te4 mun5 do3 pad Antioch. 22 There they strengthened the souls of the disciples and
WO s, RO RV R R %R B R. 227 A E, A M OB T SE T 5L as rx ax x T sy ae on s 4w PE3Y 41 £ nb &1 b xxX aY <1 417 1% encouraged them to continue in the faith, saying, “It is through many
ki6 ga5 you3 gol le6 yin5 ne0 gen5 sin6 gongd lanl bhel siongé ten5 dongd de6 aid giengd gued gaid zeb =/, RO AR o R R 5@ w22 48 B E, A M OB PTBE T R o ul, persecutions that we must enter the kingdom of God.” 23 And after
S 9O A M OB fE o, o, bt 2 L R %=, Mt E K& & 7R £ ’ o o o . they had appointed elders for them in each church, with prayer and
ped haif yins ne0 di6 muil e5 gaod hueb jil paid jiongl led  gi5 ded  gind sil W5 203 ga6 ying | i’ Y b HIE T: rxe . reomh 1k Tk R ::[ e e e o e ae TH ., fasting they entrusted them to the Lord in whom they had come to
. B ME G R FER E ., BE, B, 2k, e JRRMAEG S, TRAE LTS, B RE ST E T B e R WS G, EER, 2
ne0 gaod hob zu4 yind wui6 yind ne0 longl sin6 ab R . L. oL L N . . , . BRN YRR, SR Y PERNE ) 2R G . 22 EHREE, M EY
TR B =T . kY nh 7% L\ ®E 414 T Aab f% uroh4 fl hi ul; 7 ﬁ /r; 9Y %Y nh t]f‘ «} E\x I o,
oMM # gRREE, T, &8, 28&, LMOMTHE, W
FHo 7 23 MMEGEAGHIRREE, i, &f, 2%, S
ey i e RH BT .

o A M # O T
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English

rend aob yind ne0 giengd gued pid sil 1i4 yad

CAR L O 52 i A

gaod pangd huil 1i4 yad di6 pueb gal gongl gued sind eb jind

2R OAE M omi. 25 4 BF N o B o R

youb jiengd ongd ab tal 1i4 yad siongd hial 1i4 yind ne0 ta4 pangd zun3 huanl hue3 yind ne0 e5 bunl

hen6 zaid rin6 bhub wanl muan4 dal siengd

B, Bl R B E W E K

gaod hueb

BN T EFE WM. 28R

gab sind gaod hod yind nel wand siengd eb

50 X BT AR BT B M R oo 26 & A FE, Al M W M R BEfl MR AR
8yad and ti3 o4 dib yinb ne0 de6 si6 di6 cul ded wuib siongb de6 jil pai6 zed yid e5 duab zu3 duab bil eb kangd

O T = IR [ - < S .

) I O 1= I | A< 0 NI - N <

yi5 giengd kail suan3 dao4 dal zub aod gud jiel guib eb
K OHOHL e . 27 B 2R, K E E M
sub su4 siol ji6 ben6 gab yind ne0 gongd sind rud hod wuib ghua6
Howm, MM R R ERR R, B W R S
bangd lan3 kuib liao4 sin4 8yiud zud mun3 rend aob ham6 hial 1i4 5 mund do3 gongd gud liaob ji6 8duab si5 aod

® MO EKOMT A LR T BB R

Y1 &XT 7h nE wh

Bt K

a4 %k CU 41

B ORE AR A omi

% TR &Y nh HIL (XT %] TI

® A &

S ATt

CRY nh pE oan

LA A L =S O 0 O N =

C5 4%B TB rA
B OfE RO 26 & K E,

1 g KXL TXT

G (= mofE

Jo 1w gE ik XU
P EZZR, REBM H ¥,
CEY nbh PhL oEX TE AU XF 4k B4 3F 4 TIh 1k &

F I A O N (/NG £ I = - i

Ty a1 e b X GAL

o E P R T — BB IR

24 Then they passed through Pisidia and came to Pamphylia. 25 When
they had spoken the word in Perga, they went down to Attalia. 26
From there they sailed back to Antioch, where they had been
commended to the grace of God for the work that they had
completed. 27 When they arrived, they called the church together and
related all that God had done with them, and how he had opened a
door of faith for the Gentiles. 28 And they stayed there with the
disciples for some time. 24 SR A MARIE i P Hh R, 3 JREAEFI S
25 FEREANFEEM IR S, SRR . 26 ZEIRE, ARPIFEML
IR [ A A1 K A 224 R, APl A 1 b b RS FR IR A PR
BB ITAE, BB BEWER, Kinylhe. 27 EZ%, &
ERAAH T, A e RO —, AG AR P RE e R
SRENBA TSP, 28 SRMRFUREIFIFEILTR T — BuUkefi.
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